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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

La demande d'offre à commandes (DOC) contient sept parties, ainsi que des pièces jointes
et des annexes, et elle est divisée comme suit:

Partie 1 Renseignements généraux: renferme une description générale du besoin;

Partie 2 Instructions à l‘intention des offrants: renferme les instructions relatives aux 
clauses et conditions de la DOC;

Partie 3 Instructions pour la préparation des offres: donne aux offrants les instructions
pour préparer leur offre afin de répondre aux critères d'évaluation spécifiés;

Partie 4 Procédures d'évaluation et méthode de sélection: décrit la façon selon laquelle
se déroulera l'évaluation, les critères d'évaluation auxquels on doit répondre, 
ainsi que la méthode de sélection;

Partie 5 Attestations: comprend les attestations à fournir;

Partie 6 Exigences relatives à la sécurité: comprend des exigences particulières 
auxquelles les offrants doivent répondre; et 

Partie 7 7A, Offre à commandes, et 7B, Clauses du contrat subséquent:

7A, contient l'offre à commandes incluant l'offre de l'offrant et les clauses et 
conditions applicables;

7B, contient les clauses et les conditions qui s'appliqueront à tout contrat 
résultant d'une commande subséquente à l'offre à commandes.

Les annexes comprennent l'Énoncé des travaux, la Base de paiement et toute autre annexe.

Annexe A Énoncé des besoins
Annexe B Destinataires de GRC
Annexe C Base de paiement
Annexe D Exemple de formulaire des subséquentes
Annexe E Déclaration pour offre à commandes
Annexe F Évaluation financière

2. Sommaire
Gendarmerie royale du Canada (GRC) veut se procurer des Faisceax hertziens 4.9GHz
5.8GHz point à point.

La période d'offre à commandes sera des trois (3) ans, avec l'option de prolonger l'offre de
deux (2) autres années.

Le Canada ne garantit pas les quantités qui peuvent être achetées au moyen de la présente
offre à commandes.
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La valeur estimative de l’offre à commandes subséquente est de 8 millions de dollars
canadiens, taxes comprises, sur une période de 5 ans.

Bien que le besoin du GRC soit défini dans les présentes, l'offre à commandes pourra être
utilisée par tous les ministères et organismes énumérés dans les annexes I, I.1, II, III, IV et
V de la Loi sur la gestion des finances publiques, avec livraison partout au Canada.

Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur le commerce intérieur (ACI).

Le présent marché peut être assujetti aux Ententes sur les revendications territoriales
globales suivantes si les commandes émises sont livrées aux villes indiquées ci-dessous : 

- pour des livraisons à Yellowknife (Territoires du Nord-Ouest) : Accord sur les
revendications territoriales du peuple tlicho ;
- pour des livraisons à Iqaluit, Nunavut : Accord sur les revendications territoriales du
Nunavut
- pour des livraisons à Whitehorse, Yukon : entente définitive du conseil des Ta'an Kwach'an
et de l’entente définitive de la Première nation des Kwanlin Dun.

3. Compte rendu

Après l'émission d'une offre à commandes, les offrants peuvent demander un compte rendu
sur les résultats de la demande d'offre à commandes. Les offrants devraient en faire la
demande au responsable de l'offre à commande dans les 15 jours ouvrables, suivant la
réception de l'avis les informant que leur offre n'a pas été retenue.   Le compte rendu peut
être fourni par écrit, par téléphone ou en personne.
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PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES OFFRANTS

1. INSTRUCTIONS, CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande d'offres à
commandes (DOC) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le guide des
Clauses et conditions uniformisées d'achat (http://sacc.tpsgc.gc.ca/sacc/index-f.jsp) publié
par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 

Les offrants qui présentent une offre s'engagent à respecter les instructions, les clauses et
les conditions de la DOC et acceptent les clauses et les conditions de l'offre à commandes et
du ou des contrats subséquents.

2006 (2010-01-11) Instructions uniformisées - demande d'offres à commandes - biens ou
services - besoins concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie
intégrante.

Le texte du paragraphe 4 de la section 01 - Code de conduite et attestations - offre, 
du document 2006 susmentionné est remplacé par ce qui suit :

Les offrants doivent fournir, avec leur offre ou le plus tôt possible après le dépôt de 
celle-ci, une liste complète de tous les individus qui sont actuellement 
administrateurs de l’offrant. Si la liste n’a pas été fournie à la fin de l’évaluation des 
offres, le Canada informera l’offrant du délai à l’intérieur duquel l’information doit 
être fournie. Le défaut de fournir cette liste dans les délais prévus aura pour 
conséquence que l’offre sera déclarée non recevable. Les offrants doivent toujours 
fournir la liste des administrateurs avant l’émission d’une offre à commandes.

Le Canada peut, à tout moment, demander à l’offrant de fournir un formulaire de 
consentement dûment rempli et signé (Consentement à la vérification de l’existence 
d’un casier judiciaire - PWGSC-TPSGC 229) 
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/formulaires-forms-fra.html) pour 
toute personne inscrite sur la liste susmentionnée, et ce dans un délai précis. Le 
défaut de fournir le formulaire de consentement dans les délais prévus aura pour 
conséquence que l’offre sera déclarée non recevable.

Le texte du paragraphe 5 de la section 01 - Code de conduite et attestations -offre, 
du document 2006 susmentionné est remplacé par ce qui suit :

L’offrant doit diligemment tenir à jour la liste, en informant le Canada, par écrit, de 
tout changement survenant au cours de la période de validité de l’offre. Il doit 
également fournir au Canada les formulaires de consentement correspondants, au 
besoin. En outre, l’offrant devra diligemment tenir à jour la liste et fournir, au besoin, 
les formulaires de consentement au cours de la période de toute offre à commandes
découlant de la présente demande d’offres à commandes (DOC) ainsi que pour 
toutes commandes subséquentes à l’offre à commandes.

1.1 Clauses du guide des CCUA
B3000T (2006-06-16) Produits équivalents  
M1004T (2011-05-16) Condition du Matériel
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2. PRÉSENTATION DES OFFRES
Les offres doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à
l'heure et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande d'offres à commandes.

3. DEMANDES DE RENSEIGNEMENTS - DEMANDE D'OFFRES À COMMANDES
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit au responsable de
l'offre à commandes au moins sept (7) jours civils avant la date de clôture de la demande
d'offres à commandes. Pour ce qui est des demandes de renseignements reçues après ce
délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les offrants devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la DOC
auquel se rapporte la question et prendre soin dénoncer chaque question de manière
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les
demandes de renseignements techniques qui ont un caractère " exclusif " doivent porter
clairement la mention " exclusif " vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant
la mention " exclusif " feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada
considère que la demande de renseignements n'a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le
Canada peut réviser les questions ou peut demander à l'offrant de le faire, afin d'en éliminer
le caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les offrants. Le
Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont la formulation ne
permettrait pas de les diffuser à tous les offrants.

4. LOIS APPLICABLES
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes seront interprétés et
régis selon les lois en vigueur en Ontario et les relations entre les parties seront
déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les offrants peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur offre ne soit mise en question,
en supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom
de la province ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué,
cela signifie que les offrants acceptent les lois applicables indiquées.
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PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES

1. INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES OFFRES
Le Canada demande que les offrants fournissent leur offre en sections distinctes, comme

suit :

Section I : Offre technique (3 copies papier et 1 copie électronique sur CD)
 

Section II : Offre financière (1 copie papier et 1 copie électronique)

Section III : Attestations (1 copie papier)

a. En cas d’incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et de la copie
papier, le libellé de la copier papier l’emportera sur celui de la copie
électronique. 

b. Les prix doivent figurer dans l'offre financière seulement. Aucun prix ne doit
être indiqué dans une autre section de l'offre. 

c. Le Canada demande que les offrants suivent les instructions de présentation
décrites ci-après pour préparer leur offre :

i. utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
ii. Utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la

demande d’offres à commandes;
iii. L’information exigée à la Partie 7, Clauses du contrat subséquent, doit

être fournie dans les zones prévues à cette fin, et une copie de ces
pages doit être figurer dans la DOC.

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et
ministères fédéraux prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs
environnementaux dans le processus d'approvisionnement Politique d’achats
écologiques

(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/
Politique-policy-fra.html).    

Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, on encourage les soumissionnaires à :

a.   utiliser du papier contenant des fibres certifiées provenant d'un aménagement
forestier durable et/ou contenant au moins 30 % de matières recyclées; et 

b.   utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc,
recto-verso/à double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à
attaches ni reliure à anneaux.

Section I : Offre technique
1. Dans leur offre technique, les offrants devraient expliquer et démontrer comment ils
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. L'équipement
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proposé doit au minimum rencontré les exigences obligatoires telles que décrites dans
l'énoncé des spécifications techniques à l'annexe A, quand l'offre est présentée.

2. Les exigences obligatoires sont définies ci-après:

EXIGENCES OBLIGATOIRES. Une exigence obligatoire est désignée expressément par
l'auxiliaire " devoir ", au présent ou au futur, et le mot " obligatoire ".

3. L'offre technique doit inclure ce qui suit:

(a) L'offre doit inclure une description complète de l'équipement proposé, ainsi que tous les
documents à l'appui (brochures techniques, numéros de pièce, dessins, spécifications,
rapports d'essais, etc.) afin de démontrer la conformité aux exigences. Les références Web
ne sont pas acceptables.

(b) L'offre doit inclure une matrice de conformité complète. La matrice doit inclure toutes les
exigences dans l'énoncée des spécifications techniques à l'annexe A, paragraphe par
paragraphe, en respectant le système de numération. La réponse à chaque paragraphe
devra être la suivante:

1. Une déclaration de conformité ("conforme" ou "non-conforme"). Une déclaration
de "conforme" sera considérée un accord complet avec l'exigence de l'article,
paragraphe ou sous-paragraphe. Pour les exigences obligatoires, les déclarations
suivantes sont inadmissibles: "lu", "sera conforme", "partiellement conforme", "noté"
(ou autre déclaration semblable).

2. Le soumissionaire doit également démontrer comment l'exigence sera rencontrée,
sans référer à une autre déclaration dans la matrice.

3. Les paragraphes ou sous-paragraphes qui contiennent de l'information plutôt
qu'une exigence obligatoire doivent être répondus comme suit: "lu et compris".

Section II : offre financière
Les offrants doivent présenter leur offre financière en conformité avec l'annexe C, Base de
paiement. Le montant total de la taxe sur les produits et les services ou de la taxe sur la
vente harmonisée doit être indiqué séparément, s'il y a lieu. 

L'offre financière et attestations devrait inclure ce qui suit :

(a) Les prix unitaires fermes doivent être présentés pour au moins un des groupes d'articles
énumérés à l'annexe A.

Incoterms 2000: Rendu droits acquittés (RDA).
Droits de douane canadiens: Inclus.
Frais de transport et d'emballage: Inclus.
TPS/TVH: Extra.

(b) La livraison proposée devrait être présentée pour tous les articles énumérés à l'annexe
A, en nombre de jours civils suivant la réception d'une commande.
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(c) L'information de la Partie 6B, Clauses du contrat subséquent, devrait être complétée
dans les espaces prévus, et une copie de ces pages jointe à l'offre.

1.1 Prix fermes
L'offrant doit proposer des prix, des taux fermes ou les deux qui s'appliqueront pour toute la
période de l'offre à commandes.

1.2 Clauses du guide des CCUA
C3011T (2010-01-11) Fluctuation du taux de change

Section III: Attestations
Les offrants doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.
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PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. PROCÉDURES D'ÉVALUATION
Les offres seront évaluées par rapport à l'ensemble du besoin de la demande d'offre à
commandes incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les offres.

Après la date de clôture de la proposition, aucune modification de l'offre ne sera acceptée.
Cependant, au cours de l'évaluation, Travaux Publiques et Services Gouvernementaux
Canada pourra, à sa discrétion, demander des clarifications par écrit.

1.1 Évaluation technique
La conformité aux exigences obligatoires de la demande d'offre à commandes, y compris
toutes les annexes et modalités applicables, sera vérifiée. Les offres qui ne respectent pas
une exigence obligatoire seront rejetées d'emblée.

1.2 Évaluation financière
(a) Le calcul des prix offerts pour fin d'évaluation est démontré à l'annexe E, Évaluation
financière. 

(b) Les prix offerts seront évalués en dollars canadiens, rendu droits acquittés (RDA) selon
les Incoterms 2000, en excluant la taxe sur les produits et services ou la taxe de vente
harmonisée.  

(c) Par conséquent, aux fins de l'évaluation, les prix soumis en devises étrangères seront
convertis en dollars canadiens en utilisant le taux de change de la Banque du Canada en
vigueur à la date de clôture des soumissions. À moins d'indication contraire de la part du
soumissionaire, les prix indiqués dans les offres seront considérés en dollars canadiens.

2. MÉTHODE DE SÉLECTION
Une offre doit respecter les exigences de la demande d'offres à commandes et satisfaire à
tous les critères d'évaluation technique obligatoires pour être déclarée recevable.  L'offre
recevable avec le prix évalué le plus bas sera recommandée pour l'émission d'une offre à
commandes.
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Pour qu'une offre à commandes soit émise, les offrants doivent fournir les attestations
exigées.  Le Canada déclarera une offre non recevable si les attestations exigées ne sont pas
remplies et fournies tel que demandé.

Le Canada pourra vérifier l'authenticité des attestations faites par les offrants pendant la
période d'évaluation des offres (avant l'émission de l'offre à commandes) et après l'émission
de l'offre à commandes.  Le responsable de l'offre à commandes aura le droit de demander
des renseignements supplémentaires pour s'assurer que les offrants respectent les
attestations avant l'émission de l'offre à commandes.  L'offre sera déclarée non recevable si
on constate que l'offrant a fait de fausses déclarations, sciemment ou non.  Le défaut de
respecter les attestations ou de donner suite à la demande de renseignements
supplémentaires du responsable de l'offre à commandes aura pour conséquence que l'offre
sera déclarée non recevable.

1. Attestations pour le Code de conduite - Attestations préalables à l’émission d’une
offre à
commandes

1.1 Les offrants doivent fournir, avec leur offre ou le plus tôt possible après le dépôt de
celle-ci, une liste complète de tous les individus qui sont actuellement administrateurs de
l’offrant. Si la liste n’a pas été fournie à la fin de l’évaluation des offres, le responsable de
l’offre à commandes informera l’offrant du délai à l’intérieur duquel l’information doit être
fournie. Les offrants doivent fournir la liste des administrateurs avant l’émission d’une offre
à commandes. Le défaut de fournir cette liste dans les délais prévus aura pour conséquence
que l’offre sera déclarée non recevable.

Le responsable de l’offre à commandes peut, à tout moment, demander à l’offrant de fournir
un formulaire de consentement dûment rempli et signé (Consentement à la vérification de
l’existence d’un casier judiciaire - PWGSC-TPSGC 229)
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/formulaires-forms-fra.html) pour toute
personne inscrite sur la liste susmentionnée, et ce dans un délai précis. Le défaut de fournir
le formulaire de consentement dans les délais prévus aura pour conséquence que l’offre sera
déclarée non recevable.

2.      Attestations préalables à l'émission de l'offre à commandes

Les attestations énumérés ci-dessous devraient être remplies et fournies avec l'offre mais
elles peuvent être fournies plus tard.  Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et
fournie tel que demandé, le responsable de l'offre à commandes en informera l'offrant et lui
donnera un délai afin de se conformer aux exigences.  Le défaut de répondre à la demande
du responsable de l'offre à commandes et de se conformer aux exigences dans les délais
prévus aura pour conséquence que l'offre sera déclarée non recevable.

2.1 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi - attestation

1. En vertu du Programme de contrats fédéraux (PCF), certains fournisseurs, y compris un
fournisseur qui est membre d'une coentreprise, soumissionnant pour des contrats du
gouvernement fédéral d'une valeur de 200 000 $ ou plus (incluant toutes les taxes
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applicables) doivent s'engager officiellement à mettre en oeuvre un programme d'équité en
matière d'emploi. Il s'agit d'une condition préalable à l'émission d'une offre à commandes.
Si l'offrant, ou, si l'offrant est une coentreprise et qu'un membre de la coentreprise, est
assujetti au PCF, la preuve de son engagement doit être fournie avant l'émission de l'offre à
commandes. 

Les fournisseurs qui ont été déclarés entrepreneurs non admissibles par Ressources
humaines et Développement des compétences Canada (RHDCC) n'ont plus le droit d'obtenir
des contrats du gouvernement au-delà du seuil prévu par le Règlement sur les marchés de
l’État pour les demandes de soumissions. Les fournisseurs peuvent être déclarés
entrepreneurs non admissibles soit parce que RHDCC a constaté leur non conformité ou
parce qu'ils se sont retirés volontairement du PCF pour une raison autre que la réduction de
leur effectif de moins de 100 employés. Toute offre présentée par un entrepreneur non
admissible, y compris une offre présentée par une coentreprise dont un membre est un
entrepreneur non admissible, sera déclarée non recevable.

2.Si l'offrant n'est pas visé par les exceptions énumérées aux paragraphes 3.a) ou b)
ci-dessous, ou qu'il n'a pas de numéro d'attestation valide confirmant son adhésion au PCF,
il doit télécopier (819-953-8768) un exemplaire signé du formulaire LAB 1168, Attestation
d'engagement pour la mise en oeuvre de l'équité en matière d'emploi, à la Direction
générale du travail de RHDCC.

3.L'offrant, ou, si l'offrant est une coentreprise le membre de la coentreprise, atteste comme
suit sa situation relativement au PCF : 
L'offrant ou le membre de la coentreprise :

a.( ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il compte un effectif de moins de 100 employés à
temps plein ou à temps partiel permanents, et/ou temporaires ayant travaillé 12 semaines
ou plus au Canada;

b.( ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il est un employeur réglementé en vertu de la Loi sur
l'équité en matière d'emploi, L.C. 1995, ch. 44;

c.( ) est assujetti aux exigences du PCF, puisqu'il compte un effectif de 100 employés ou
plus à temps plein ou à temps partiel permanents, et/ou temporaires ayant travaillé 12
semaines ou plus au Canada, mais n'a pas obtenu de numéro d'attestation de RHDCC
(puisqu'il n'a jamais soumissionné pour des contrats de 200 000 $ ou plus). Dans ce cas,
une attestation d'engagement dûment signée est jointe;

d.( ) est assujetti au PCF et possède un numéro d'attestation valide, à savoir le numéro :
__________ 

Des renseignements supplémentaires sur le PCF sont offerts sur le site Web de RHDCC.
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PARTIE 6 - OFFRE À COMMANDES ET CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

A. OFFRE À COMMANDES

1. OFFRE
L'offrant offre de remplir le besoin conformément à l'énoncé des besoins reproduit à
l'annexe A.

2. CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES
Toutes les clauses et conditions identifiées dans l'offre à commandes et contrat(s)
subséquent(s) par un numéro, une date et un titre sont reproduites dans le guide des
Clauses et conditions uniformisées d'achat (http://sacc.tpsgc.gc.ca/sacc/index-f.jsp) publié
par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

2.1 Conditions générales
2005 (2012-07-16), Conditions générales - offres à commandes - biens ou services,
s'appliquent à la présente offre à commandes et en font partie intégrante.

Le texte du paragraphe 4 de la section 11 - Code de conduite et attestations - Offre à
commandes, du document 2005 susmentionné est remplacé par ce qui suit :

Pendant toute la durée de l’offre à commandes ainsi que pour toutes commandes
subséquentes à l’offre à commandes, l’offrant doit diligemment tenir à jour la liste des noms
de tous les individus qui sont administrateurs de l’offrant et envoyer un avis écrit au
responsable de l’offre à commandes chaque fois qu’il y a un changement d’administrateur. A
la demande du Canada, l’offrant doit également fournir les formulaires de consentement
correspondants.

2.2 Offres à commandes - établissement des rapports
L'offrant doit compiler et tenir à jour des données sur les biens, les services ou les deux
fournis au gouvernement fédéral en vertu de contrats découlant de l'offre à commandes.
Ces données doivent comprendre les achats payés au moyen d'une carte d'achat du
gouvernement du Canada.

L´offrant doit fournir ces données conformément aux exigences en matière d´établissement
de rapports décrites à l´annexe « D ». Si certaines données ne sont pas disponibles, la
raison doit être indiquée dans le rapport.  Si aucun bien ou service n´a été fourni pendant
une période donnée, l´offrant doit soumettre un rapport portant la mention « NÉANT ».

Les données doivent être présentées tous les trimestres au responsable de l´offre à
commandes.

Voici la répartition des trimestres :

Premier trimestre : du 1er avril au 30 juin;
Deuxième trimestre : du 1er juillet au 30 septembre;
Troisième trimestre : du 1er octobre au 31 décembre;
Quatrième trimestre : du 1er janvier au 31 mars.
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Les données doivent être présentées au responsable de l´offre à commandes dans les dix
(10) jours civils suivant la fin de la période de référence.

3. DURÉE DE L'OFFRE À COMMANDES
3.1 Période de l'offre à commandes
Des commandes subséquentes à cette offre à commandes est défini comme ce qui suit:

Année 1 (A1):date d'émission de l’offre à commandes jusqu'au 30 Avril 2014,
Année 2 (A2):période d'un an, du 1 Mai 2014 jusqu'au 30 Avril 2015, et
Année 3 (A3):période d'un an, du 1 Mai 2015 jusqu'au 30 Avril 2016.

3.2 Prolongation de l'offre à commandes
Si l'utilisation de l'offre à commandes est autorisée au-delà de la période initiale, l'offrant
consent à prolonger son offre pour deux (2) périodes supplémentaires d'un (1) an, du 1 Mai
2016 jusqu'au 30 Avril 2017, et du 1 Mai 2017 jusqu'au 30 Avril 2018, aux mêmes
conditions et aux taux ou prix indiqués dans l'offre à commandes, ou aux taux ou prix
calculés selon la formule mentionnée dans l'offre à commandes.

L'offrant sera avisé de la décision d'autoriser l'utilisation de l'offre à commandes pour une
période prolongée par le responsable de l'offre à commandes 30 jours avant la date
d'expiration de celle-ci.  Une révision à l'offre à commandes sera émise par le responsable
de l'offre à commandes.

4. RESPONSABLES
4.1 Responsable de l'offre à commandes
Le responsable de l'offre à commandes est :

Eric Van Dusen
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements
Secteur des projets de défense et des grands projets
Place du Portage, Phase III, 8C2
11, rue Laurier
Gatineau (QC)  K1A 0S5

Téléphone: (819) 956-5816 Télécopieur: (819) 956-5650
Courriel: eric.vandusen@tpsgc-pwgsc.gc.ca

Le responsable de l'offre à commandes est chargé de l'émission de l'offre à commandes et
de son administration et de sa révision, s'il y a lieu.  En tant qu'autorité contractante, il est
responsable de toute question contractuelle liée aux commandes subséquentes à l'offre à
commandes passées par tout utilisateur désigné.

4.2 Responsable technique
Le responsable technique (RT) pour l'offre à commandes est identifié dans la commande
subséquente à l'offre à commandes. Le responsable technique de GRC sera identifié lors de
l'émission de l'offre à commandes.

Le responsable technique représente le ministère ou organisme pour lequel les travaux sont
exécutés dans le cadre d'une commande subséquente à l'offre à commandes.  Il est
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responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux prévus dans le
contrat subséquent.

4.3 Représentant de l'offrant
Nom et numéro de téléphone du responsable pour :

Demandes d'informations générales Suivi de la livraison

Nom: __________________________ Nom: ___________________________
Téléphone: _____________________ Téléphone: _____________
Télécopieur: ____________________ Télécopieur: ______________
Courriel: ___________________ Courriel: ___________________

5. UTILISATEURS DÉSIGNÉS
Les utilisateurs désignés autorisés à passer des commandes subséquentes à l'offre à
commandes comprennent les ministères fédéraux, organismes ou sociétés d'État
mentionnés dans les annexes I, I.1, II, III de la Loi sur la gestion des finances publiques,
L.R., 1985, ch. F-11.

6. INSTRUMENT DE COMMANDE
Les travaux seront autorisés ou confirmés par le ou les utilisateurs désignés par l'entremise
du formulaire PWGSC-TPSGC 942, Commande subséquente à une offre à commandes.

7. LIMITE DES COMMANDES SUBSÉQUENTES
Les commandes individuelles subséquentes à l'offre à commandes ne doivent pas dépasser
40 000,00 $ (taxe sur les produits et services ou taxe de vente harmonisée incluse).

8. ORDRE DE PRIORITÉ DES DOCUMENTS
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du
document qui apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document
qui figure plus bas sur la liste.

(a) la commande subséquente à l'offre à commandes, incluant les annexes;
(b) les articles de l'offre à commandes, incluant la Base de paiement, annex C;
(c) les conditions générales 2005 (2012-07-16), Conditions générales - offres à commandes
- biens ou services;
(d) les conditions générales 2010A (2012-07-16), Conditions générales - biens (complexité
moyenne);
(e) Annexe A Énoncé des besoins;
(f)  Annexe B Destinataires de GRC
(g) Annexe D Exemple de formulaire des subséquentes
(h) Annexe E Déclaration pour offre à commandes
(i) l'offre de l'offrant en date du ______________.

9. ATTESTATIONS
9.1 Conformité
Le respect des attestations fournies par l'offrant est une condition d'émission de l'offre à
commandes et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée de
l'offre à commandes et de tout contrat subséquent qui serait en vigueur au delà de la
période de l'offre à commandes.  En cas de manquement à toute déclaration de la part de
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l'offrant ou si on constate que les attestations qu'il a fournies avec son offre comprennent de
fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier tout
contrat subséquent pour défaut et de mettre de côté l'offre à commandes.

10. LOIS APPLICABLES
L'offre à commandes et tout contrat découlant de l'offre à commandes doivent être
interprétés et régis selon les lois en vigueur _______ et les relations entre les parties seront
déterminées par ces lois.

B. CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent et font partie intégrante de tout contrat
résultant d'une commande subséquente à l'offre à commandes.

1. BESOIN
L'entrepreneur doit fournir les articles décrits dans la commande subséquente à l'offre à
commandes.

2. CLAUSES ET CONDITIONS UNIFORMISÉES
2.1 Conditions générales
2010A (2012-07-16) Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au
contrat et en font partie intégrante.

3. DURÉE DU CONTRAT
3.1 Date de livraison
La livraison doit être complétée conformément à la commande subséquente à l'offre à
commandes.

4. PAIEMENT
4.1 Base de paiement
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat,
l'entrepreneur sera payé conformément à la Base de paiement à l'annexe C.

4.2 Limite de prix
Clause du guide des CCUA C6000C (2011-05-16), Limite de prix

4.3 Méthode de paiement
Clause du guide des CCUA H1000C (2008-05-12), Paiement unique

5. INSTRUCTIONS POUR LA FACTURATION
1. L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l´article intitulé 
" Présentation des factures " des conditions générales.  Les factures ne doivent pas être
soumises avant que tous les travaux identifiés sur la facture soient complétés.

2. Les factures doivent être distribuées comme suit :

(a) L'original et un (1) exemplaire doivent être envoyés à l'adresse spécifiée dans la
commande subséquente à l'offre à commandes pour attestation et paiement. 

(b) Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante identifiée sous l'article
intitulé " Responsables " de l'offre à commandes.
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6. ASSURANCES
Clause de Guide des CCUA G1005C (2008-05-12) Assurances

7. CLAUSES DU GUIDE DES CCUA
B7500C (2006-06-16) Marchandises exédentaires
D2000C (2007-11-30) Marquage
D2001C (2007-11-30) Etiquetage
D2025C (2008-12-12) Matériaux d'emballage en bois
D9002C (2007-11-30) Ensembles incomplets

8. PRESCRIPTIONS RELATIVES À L'ASSURANCE DE LA QUALITÉ
L'entrepreneur doit fournir une preuve tangible que le système et tout autre élément
constitutif majeur qu'il contient ont été conçus et fabriqués, ainsi que soumis à des
contrôles et à des essais dans le cadre d'un programme d'assurance de la qualité (AQ)
satisfaisant aux prescriptions de la norme ISO applicable de la série 9002. 

9.1 Contrôle en usine
Le matériel doit satisfaire à toutes les exigences des essais opérationnels, électriques,
visuels et mécaniques et faire l'objet d'essais et d'inspections complets par l'entrepreneur.
Ce dernier doit documenter les résultats et remettre le tout au responsable technique. 

10. DESTINATAIRES
Les destinataires peuvent être partout au Canada et seront identifiés dans les commandes
subséquentes. 

En particulier, le Gendarmerie royale du Canada (GRC) a identifié les destinataires sera
requis, à l'annexe B.

11. PREPARATION POUR LA LIVRAISON
11.1 Emballage
Le matériel doit être emballé de manière à être protégé contre les avaries pendant le
transport, la livraison aux établissements et la manutention sur les lieux.

L'emballages des éléments fragiles doit être clairement marqué et étiqueté.

11.2 Mention de l'adresse
L'adresse doit être clairement inscrite sur au moins deux (2) côtés de l'emballage. Elle doit
porter les mentions donnant les renseignements suivants :

(a) Nom complet du destinataire;
(b) Adresse d'expédition complète;
(c) Description claire du contenu;
(d) Nom complet du représentant du destinataire.

12. INSTRUCTIONS D'EXPÉDITION - LIVRAISON À DESTINATION
Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et livrés :
rendu droits acquittés (RDA) selon les Incoterms 2000 pour les expéditions en provenance
d'un entrepreneur commercial.

13. INSPECTION ET ACCEPTATION
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Le responsable technique sera le responsable des inspections.  Tous les rapports, biens
livrables, documents, biens et services fournis en vertu du contrat seront assujettis à
l'inspection du responsable des inspections ou de son représentant.  Si des rapports,
documents, biens ou services ne sont pas conformes aux exigences de l'énoncé des travaux
et ne sont pas satisfaisants selon le responsable des inspections, ce dernier aura le droit de
les rejeter ou d'en demander la correction, aux frais de l'entrepreneur uniquement, avant de
recommander le paiement.
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Annex B
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Destinataires de GRC







Annexe C

Base de paiement
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Annexe D

Exemple de formulaire des subséquentes





Annexe E

Rapport pour les offres à commandes

Ces rapports peuvent contenir, entre autres, les renseignements suivants:

1) le numéro de l'offre à commandes et de l'arrangement en matière d'approvisionnement; 
2) le nom du fournisseur; 
3) la période visée par le rapport; 
4) le numéro de la commande subséquente et du contrat pour chaque commande subséquente et
contrat, y compris les modifications; 
5) le ministère client; 
6) l'autorité contractante; 
7) la date de la commande subséquente et du contrat; 
8) la période de la commande subséquente et du contrat; 
9) les articles acquis et les services fournis; et
10) la valeur de la commande subséquente et du contrat, la taxe sur les produits et services ou la
taxe de vente harmonisée incluse, selon le cas.



Annexe F

Évaluation financière
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 l
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 c
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 c
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 d
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 d
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